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UREDBA (EU) 2024/... 

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne ... 

o spremembi Uredbe (EU) 2018/1806 glede imetnikov srbskih potnih listov,  

ki jih izda srbski usklajevalni urad (Koordinaciona uprava) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 77(2), točka (a), Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom1, 

                                                 

1 Stališče Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2024 (še ni objavljeno v Uradnem listu) in 

odločitev Sveta z dne 23. aprila 2024. 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) 2018/1806 Evropskega parlamenta in Sveta2 vsebuje seznama tretjih držav, 

katerih državljani morajo pri prehodu zunanjih meja držav članic imeti vizum (v 

nadaljnjem besedilu: vizumska obveznost), in držav, katerih državljani so izvzeti iz 

vizumske obveznosti za bivanja, ki ne presegajo 90 dni v katerem koli 180-dnevnem 

obdobju (v nadaljnjem besedilu: izvzetje iz vizumske obveznosti). 

(2) Srbija je bila z Uredbo Sveta (ES) št. 1244/20093 prenesena na seznam držav, katerih 

državljani so izvzeti iz vizumske obveznosti. Iz tega izvzetja pa so bili z navedeno uredbo 

izključeni imetniki srbskih potnih listov, ki jih je izdal srbski usklajevalni urad (v srbščini: 

Koordinaciona uprava). 

(3) Po sprejetju Uredbe (EU) 2023/850 Evropskega parlamenta in Sveta4, s katero je bilo 

Kosovo* preneseno iz dela 2 Priloge I v del 4 Priloge II k Uredbi (EU) 2018/1806, so 

imetniki srbskih potnih listov, ki jih je izdal srbski usklajevalni urad, edini državljani v 

regiji Zahodnega Balkana, za katere velja vizumska obveznost. 

                                                 

2 Uredba (EU) 2018/1806 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o 

seznamu tretjih držav, katerih državljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in 

držav, katerih državljani so izvzeti iz te obveznosti (UL L 303, 28.11.2018, str. 39). 
3 Uredba Sveta (ES) št. 1244/2009 z dne 30. novembra 2009 o spremembi Uredbe (ES) 

št. 539/2001 o seznamu tretjih držav, katerih državljani morajo pri prehodu zunanjih meja 

imeti vizume, in držav, katerih državljani so oproščeni te zahteve (UL L 336, 18.12.2009, 

str. 1). 
4 Uredba (EU) 2023/850 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. aprila 2023 o spremembi 

Uredbe (EU) 2018/1806 o seznamu tretjih držav, katerih državljani morajo pri prehodu 

zunanjih meja imeti vizume, in držav, katerih državljani so izvzeti iz te obveznosti (Kosovo) 

(UL L 110, 25.4.2023, str. 1). 
* To poimenovanje ne posega v stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in 

mnenjem Meddržavnega sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova. 
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(4) Da se za celotno regijo Zahodnega Balkana zagotovi isti režim, bi bilo treba pri omembi 

Srbije v delu 1 Priloge II k Uredbi (EU) 2018/1806 vključiti imetnike srbskih potnih listov, 

ki jih je izdal srbski usklajevalni urad. 

(5) Ta uredba za Islandijo in Norveško predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda 

v smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino 

Norveško o pridružitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda5, 

ki spadajo na področje iz člena 1, točka B, Sklepa Sveta 1999/437/ES6. 

(6) Ta uredba za Švico predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu 

Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o 

pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega 

pravnega reda7, ki spadajo na področje iz člena 1, točki B in C, Sklepa 1999/437/ES v 

povezavi s členom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES8. 

                                                 

5 UL L 176, 10.7.1999, str. 36. 
6 Sklep Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo 

Sporazuma, sklenjenega med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino 

Norveško, v zvezi s pridružitvijo teh dveh držav k izvajanju, uporabi in razvoju 

schengenskega pravnega reda (UL L 176, 10.7.1999, str. 31). 
7 UL L 53, 27.2.2008, str. 52. 
8 Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko 

unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije 

k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske skupnosti 

(UL L 53, 27.2.2008, str. 1). 
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(7) Ta uredba za Lihtenštajn predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu 

Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfederacijo in 

Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko 

unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske 

konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda9, ki spadajo na 

področje iz člena 1, točki B in C, Sklepa 1999/437/ES v povezavi s členom 3 Sklepa Sveta 

2011/350/EU10. 

(8) Ta uredba predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Irska v 

skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES11 ne sodeluje; Irska torej ne sodeluje pri sprejetju te 

uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoča in se v njej ne uporablja. 

(9) Ta uredba za Ciper predstavlja akt, ki temelji na schengenskem pravnem redu oziroma je z 

njim kako drugače povezan v smislu člena 3(1) Akta o pristopu iz leta 2003 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

                                                 

9 UL L 160, 18.6.2011, str. 21. 
10 Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, 

Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu 

Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko 

konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju 

schengenskega pravnega reda, v zvezi z odpravo kontrol na notranjih mejah in prostim 

gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19). 
11 Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju 

nekaterih določb schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20). 
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Člen 1 

V delu 1 Priloge II k Uredbi (EU) 2018/1806 se vnos „Srbija (razen imetnikov srbskih potnih listov, 

ki jih izda srbski usklajevalni urad (v srbščini: Koordinaciona uprava)) (2)“ nadomesti z 

naslednjim: 

„Srbija (vključno z imetniki srbskih potnih listov, ki jih izda srbski usklajevalni urad (v srbščini: 

Koordinaciona uprava)) (*) 

_______________ 

(*) Izvzetje iz vizumske obveznosti se uporablja le za imetnike biometričnih potnih listov, 

izdanih v skladu s standardi Mednarodne organizacije za civilno letalstvo (ICAO).“. 
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Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v državah članicah v skladu s 

Pogodbama. 

V …, 

Za Evropski parlament Za Svet 

predsednica predsednik/predsednica 
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